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و ان نه  ود را ز م آزاده ی
ون وری  ط روزی ھاده ی

آالا ل وزهان وای د
حایا ف و ن   از باده ی

 از آن آدیای   وس ات
ش با آدیی د یزاده ی



ته  جای رگان وان زد  اف
م اباب ری ه آماده ی

ا بادت ای رو رندنان
 نگای وی د دلاتاده ی

خات ی رم ض ذد ھات
م از ش اده ورق ساده ی

کار ود   م بازذاری حاظ
ای سا ش  با ت داداده ی



ای با دی وا جلالادن ن
 ھان  ُن و ونِ آزاده ی

تفسیر فال

اگر میخواهید غم و اندوه به سراغتان نیاید و از بار سنگین غمها رهایی

یابید، بهتر است به این نکته تأمل کنید که در نهایت برای همه ما روزی

خواهد رسید که باید به دیار باقی برویم. با توجه به این واقعیت، شایسته

است که توشهی راه خود را از اعمال نیکو و ثواب فراهم آورید. بدون زحمت

و تلاش نمیتوان به مقامهای بلند دست یافت؛ در واقع، هر گام مثبتی که

برمیدارید، درختی از ثواب میکارد که میتواند در روزهای سخت زندگی

سایهسار شما باشد. بنابراین مطمئن باشید که کارهای شما بیاجر نخواهد

ماند و حتماً جواب خوبی برای تلاشهایتان دریافت خواهید کرد. آنگاه

خواهید دید که این تلاش نه تنها شما را از غمها دور نگه میدارد، بلکه نور

امید و شادی را نیز در دلهایتان روشن خواهد کرد.
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